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®pa3eos1OTU3MBl OTPAXKAKT LIEHHOCTHYI CHUCTeMy o001ecTBa, GopMupyH
npesCTaBJIeHNUsI O HOPMe U OTKJIOHEHUH OT HEé.

TakuMm obpa3oM, U3yyeHUEe MEUMOPATUBHOU Ppa3eosIoTUU CIOCOOCTBYET
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KOMMYHHUKALAH.
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MOTHUBALUA U BAIJEHTHOCTb KAK ®AKTOPbI PACHIMPEHUA
CEMAHTHUYECKOTIO 11011 «BEHAVIOUR / IOBEJAEHHUE»
JLA.ABJY/IV/IAEBA (YM3/)
AHHOMayusA: Bcmamue paccmampuearomcsi Momueayus U 8a,1eHMHOCMb
KaK Kjawuesvle (hakmopbl pacWupeHusi cemaHmuyeckozo nosasi behaviour /
“nosedenue”. HccaedosaHue onupaemcsi Ha no.eeoll nodxod, udeu JAeKCcU4eckou
CeMaHmMuKu, KOHYenyuu noAaucemuu u pegyAspHoll MHO203HAYHOCMU, d MAaK1ce

HA KopnycCHble Memodul aHaau3sa. IlokazaHo, umo nepexod om 6a308020
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aHMpoNo./J102u4eCK020 3Ha4eHusl K ynompeb.ieHusiM muna “nogedeHue cucmembwl’,
“nosedeHue puvinka” uau “nosedeHue eewjecmea” A8a51emcsi ceMaHMuU4YecKu
MOMUBUPOBAHHbBIM U 3AKpen/s1emcsi 8 si3blke 6.,1a200apsi MUNUYHbIM MOOEAAM
couemaemocmu. Ocoboe 6HUMaHue ydeasemcs 63aumodelicmgeuilo s0pa Uu
nepugepuu nojsi, poau KOZHUMUBHbIX MEXAHU3MO8 Memagopbl U MEMOHUMUU, d
makce 00Ka3ame/abHOCMU KOPNYCHbIX OAHHbIX NPU ONUCAHUU CEMAHMUYECKUX

cdsuzos.

Kawuesble cao0ea: cemaHmuuyeckoe noJe, Mmomueayusi 3HA4YeHUsl,
60/IEHMHOCMY, noaucemus, pecyasiapHas MHO203HAYHOCMNY, KopnycHas

JIUHZB8UCMUKA, KOJ/1/10KAYUU, /IEKCU4YecKkasa cemaHmukd.

B coBpeMeHHO#N JIMHTBUCTHKE WCCAeJ0BaHHWE CeMaHTUYECKUX TMoJei
N03BOJISIET PpacCMaTPUBATh JIEKCUKY He KaK CyMMY pa3pO3HEHHbIX eUHUIL, a
KaK OpraHM30BaHHYI CUCTEMY B3aMMOCBSI3aHHbIX 3HaueHUU. Takoll moaxon
0COOEHHO TMPOAYKTHBEH TMPU aHa/M3e CJOB C BBICOKOM CTeNeHbIo
CEMaHTUYEeCKOW MOJABUKHOCTH, KOTOPble CIOCOOHBI PYHKIUOHUPOBATH KaK B
OpsiMOM, TaK U B NEPEHOCHOM, TEPMHHOJIOTUYECKOM KU MeTadopHUueCKOM
ynoTpebaeHund. K 4uciy nmomoO6HBIX eJUHHUI, OTHOCUTCA cJoBO behaviour /
“moBefieHUEe”, KOTOpPOE B S$3bIKEe pENPE3EHTUPYeT HE TOJIbKO [JIEMCTBUS
4yeJIOBEKAa WUJIM KUBOTO CYILECTBA, HO U XapaKTEPUCTUKU CUCTEM, MPOLLECCOB,

PBIHKOB, B€€CTB U UHBIX 00'BEKTOB.

AKTyaZbHOCTB  TeMbl  OOyCJOBJE€HAa TeM, 4YTO  pacliMpeHue
CEMAHTHYEeCKOro MOoJIi JAHHOU eJUWHMIbl OTpa)kaeT BaXKHble MPOLECCHl B
pPa3sBUTUM COBPEMEHHOM JIEKCUKH: POCT TNOJUCEMHUM, YCUJIEHHE POJIU
KOTHUTUBHOU MOTUBALMH, Iepexo/, 3Ha4EHUU U3 aHTPOIOJIOTUYECKOU CchepbI
B abOCTPaKTHO-HAay4YHYK UM TexXxHU4YecKylo. /[lig o00bsicCHeHHA NO0J00HBIX
M3MEHEHUU HeAOCTAaTOYHO TOJbKO CJOBAapHOHW (QUKCcAaUUU 3HAYEHUU;

HeoOX0JUM  KOMIJIEKCHBIA  aHa/Ii3,  YYUTBIBAOIIUKA  BHYTPEHHIOIO
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MOTHUBHUPOBAHHOCTb CEMAHTHYE€CKHUX I1€pexoa0B, 0COOEHHOCTH COYETAEMOCTH

CJIOBA U JIaHHbIE PeaJIbHOTO yIIOTPEOJIEHUS B KOPMyCax.

llesnb cTaThM - MOKa3aTh, KAKUM 00pa3oM MOTHUBALUA Y BaJIEHTHOCTh
CIOCOOCTBYIOT pacClIMPEeHUI0 CEMaHTU4YecKoro noJis behaviour / “noBenenue”.
[l [OOCTYMDKEHMS 3TOM LeJd pacCMaTPUBAIOTCA IMOJIEBOW NOJAXO0J B
JIEKCUYECKOW  ceMaHTHUKe, (EHOMeH  peryJspHOM  MHOTO3HAYHOCTH,
KOTHUTHMBHbIE MeXaHHW3Mbl IEPEHOCAa U KOPIyCHble METOZbl, MO3BOJIAKLINE
SMIUPUYECKU TNPOBEPUTH YCTOMYUBOCTb HOBBIX 3HAaY€HUU U KOHTEKCTOB

ynoTpeobJieHus.

CeMaHTH4YeCKOe MOJIe KaK HCCAeloBaTesbCKas paMKa: INoJieBble MOJesJad B
JIMHTBUCTHKE UCXOAAT U3 UJIEH, YTO JIEKCMKA OPraHM30BaHa He KakK CIHUCOK, a
KaK CHCTeMa B3aMMOCBSI3aHHBIX 30H (siipo/nepudepus) ¢ pa3HOU CTeNEeHbIO
CEMAaHTHUYECKOW OOIIHOCTU U QYHKUMOHAJBbHOW poJid. B pycckoil Tpaauuuu
KOHLIENMUUWK TMOoJA MNoApo6HO obcyxaawTca B paborax [. C. Illypa wu
NocCJeAylled JUTepaType; BaXKHO, YTO “mojie” paccMaTpUBaeTCsl KaK THI
IPYNIMUPOBKH, IJle peieBaHTHbI MHBAPUAHT U (QYHKIMOHA/JbHbIE MPUHIUIIbI

oobeguHenus. [lllyp, 1974:43]

Jlns Hamero o6'beKTa 3TO 03HavyaeT: behaviour/noBeieHre HAXOAUTCS B
sipe OJHOM 30HbI (QHTPOIOJIOTUYECKOH), HO MPHU pPaCUIMPEHHUM 3HAYEHHS
CO3JIaéT WJIM ycuauBaeT ImepudepuiiHble 30HbI (HampuMmep, ‘NOBe/eHHE
CHUCTeMbI”), a TAKXe CTBIKYETCSI C COCEJHUMHU MoJsAMHU (JIedCTBUE, MOCTYIIOK,

peakuus, pyHkumoHnupoBaHue). [Dirk Geeraerts, 2009: 25]

Ec/i¥ roBOpUTh O MOJMCEMHUU W PETYJAPHOW MHOTO3HAYHOCTH, TO
COBpeMeHHasl JIeKCHYeCKass CeMaHTHMKa pacCMaTpPUBAET IMOJIMCEMUIO Kak
HOPMY: CJIOBA HEPeIKO MMEIT HECKOJIbKO CBSI3aHHbIX 3HaYeHHWH, a “MeXaHHU3Mbl
nepexojia’ MeXJly HUMHM BaXXHbl He MeHblle, YeM CIMCOK 3HavyeHuul. B

MCTOPUKO-IIparMaTU4eCKOM U KOTHUTUBHOM IOJX0/JaX OA4YEPKUBAETCA POJIb
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MOTUBHUPOBAHHOCTU (MeTadpopa/METOHUMHUS) M JAUCKYPCUBHBIX BbIBOJOB

(inferencing) B BO3HUKHOBEHMU HOBBIX CMBICJIOB. [Traugott & Dasher, 2002:48]

[IlpyHuMnuanbHO: pacmiMpeHue behaviour g0 “GyHKUMOHMpPOBaHUS
CHUCTeMbI” 0OBIYHO HE BBITJISIAUT KaK “OlIMOKA” — OHO KOTHUTHUBHO JOCTYIIHO U

JIeKCUKorpadpuyecku QUKCUPYEeTCs, 4YTO yKa3blBaeT Ha 3aKpelJieHUe B
y3yce.[https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english /behaviour]

MoTuBayusi 3HAaYEHUS] MOKET ObITh JIEKCUYEeCKasl, JepUBallMOHHAs U
KOHIlenTyaJbHasd. B ¢uuosorun “motuBanusa” 4Yacto o6beguHsieT (a)
BHYTPEHHIOI0 COOTHECEHHOCTb 3HAY€HHUS CO CTPYKTYpPOH CJioBa/ceMelcTBa U
(6) KOTHUTHMBHYI OOBICHUMOCTb IlepexoJa OT OJHOr0 CMbICJA K JPyroMmy
yepe3 MeTapopUueCcKHe U METOHUMUYECKHe omnepanuu. KorHUTUBHbIE
WCC/IeIOBaHUS MOAYEPKUBAKOT, YTO MeTadopa - He yKpalleHHe, a Crocob
KOHLeNTya/u3alud  abCTpaKTHOro  4Yepe3  0OoJjiee  KOHKpeTHOE U

TeJIeCHO/coliMa/ibHO 0cBOeHHoe. [Traugott& Dasher, 2002:54]

Ilnsa nosg “behaviour/moBesieHue” 3TO 03HA4yaeT, YTO MEPEHOC Ha
«[OBeJleHVe PBbIHKAa/CUCTEMBI» MOXET ObITb MOTHBUPOBAH HPHUBbIYHBIM
OCMBICJIEHUEM CJOXHBIX TMPOLECCOB KaK «AeUCTBUH» areHTa (pbIHOK
“pearupyet”, cucTema “BenéT cebs”).

[https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english /behaviour]

Kisiaccuueckasi BaJleHTHOCTHasl IepCleKTUBA (B TOM 4HCJe rpaMMaTHKa
3aBUCUMOCTEM ) TPaKTyeT CJI0Ba — NPEX/e BCEro NpeJUKaThl U OTTJIaroJibHbIE
MMeHa - KaK HOCUTeJu “MecT’ JJisl Y4YaCTHUKOB CcUTyaluu. Teopus
BaJIEHTHOCTM BaXKHa 3Jecb noTtoMy, 4To behaviour/moBenenue -
HOMMUHAJIU3AIYs, TECHO CBsI3aHHAs C MpeJUKAaTUBHbIM OMHMCAHUEM CUTYalLlUU

» « »n «

(“kTO Kak cebs BeZIET”, “B KAKUX YCJA0BHUSAX, “II0 OTHOUIEeHUIO K KoMy ). [TeHbep,

1988:45]
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B nmnpuk/iaiHON JIEKCUKOJIOTUM BaJIEHTHOCTb W “KOMOMHATOPHBIU
npodu/ib” CJ0Ba YAaCTO OMHUCBHIBAKOTCA KaK MOCT MeXJAy TpaMMaTHUKOU H
C0BapéM; HMEHHO 3Ta JIMHUA T[OAYEPKUBAETCs, HaNpuMep, B HJee
VHTErpajbHOr0 ONHWCAaHUA s3blKa W CJOBaps (B3aMMOCBSI3b JIEKCUKHA U

rpaMMaTHvkKH). [AnpecsiH, 1986:77]

KopnycHasi iekCcHMKOoJIOTHS U A0Ka3aTeJbHOCTb BbIBOJ0B. Kopnyca fatoT:
4aCTOTHOCTb, TUIIMYHbIE KOHTEKCThI, KOJJIOKALUH, pacipeeieHue 10 XKaHpaM
M BpeMeHU. Jlynig aHasu3a pacUIMpeHUs] TMOJid BaXXKHO  COYETaTh:
- CTaTUCTHUYecKHe Mepbl accoumanuu (Hanpumep, log-likelihood pns co-
BcTpevaeMocTH U LogDice /i1 ycToMuuBbIX KoJioKaluui); [Dunning, 1993:81]
— Ka4eCTBEHHYI0 UHTeprnpeTalnyio (YTOObI OTJIUYATh ‘CUJIbHYIO CBA3HOCTb  OT

C/Ily4allHOM COBMeCTHOM 4yacTOoTHOCTH). [Stefan Evert, 2005:43]

[Ipoexkthl THnma Leipzig Corpora Collection cnenuasbHO BKJIOYAKOT
npe/BbIUMCIEHHbIE JaHHbIE CO-BCTPEYAEMOCTHU U e/JUHbIA (popMaT BBITPY3O0K,
YTO yAOOHO A/ BOCHPOM3BOAUMBIX mpoueayp. [https://wortschatz.uni-

leipzig.de/en/download/]

[IpoBei€HHBIA 00630p TeEOPETHYECKUX TMOAXOJ0B M aHAJUTHUYECKUX
MaTepuasoB MO3BOJISIET CAeJaTh BBIBOJ O TOM, YTO CEMAHTHUYECKOE TMOJIE,
MOTUBALIMSl U BaJIEHTHOCTb BBICTYNAKT B3aUMOCBSI3aHHbBIMU KaTETrOPHUSMUY,
HEOOXOJUMbIMU [JI1 KOMILJIEKCHOTO OINMCAaHUSl MPOLECCOB CMBbICJOBOIO
pacuiMpeHusi B s3blKke. Bo-mepBblX, TEOpPUS CEMAHTHUYECKOTO MOJIs
npejcTaBysieT  co60M  3QPEeKTUBHYH  METOJOJIOTUYECKYHD  MOJeJb,
NO3BOJISIKOLYI0 CHCTEMHO ONMKChIBATh CTPYKTYPY 3HAYEHUSI Yepe3 Bbl/ieJIEHUE
d/jpa U nepudepuy, a TakKXKe IMPOCJEKHUBATb BHYTPEHHHUE CBSI3U MEXIY
eIMHULIaMH, 00'be/JUHEHHBIMHU OOLIHOCTbI CEMAaHTUYECKOr0 NpU3HaKa. Takou
N0/JIX0/ JAET BOSMOXXHOCTb pacCMaTpPHBATh 3HAaYe€HHE He KaK U30JMPOBAHHOE
sIBJIEHUE, A KaK 3JIeMeHT 00Jiee LIUPOKOH JIEKCUKO—-CEMaHTHUY€eCKOU CUCTEMBL.
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Bo-BTOpbIX, MOTHMBAIUSl pPACKPbIBAET BHYTPEHHUE MeEXaHU3MBbI
CEMAHTHUYECKOr0 IepeHOCa W MO03BOJISET OOBSCHUTh NPUYMHBI MPUHATHUS
HOBOT'O 3Ha4€HHUA A3bIKOBbIM KOJLJIEKTUBOM. UMEHHO MOTHMBAaLMOHHBIM GAKTOP
MOKa3bIBaeT, MO4YeMy TO WJM HHOE BTOPUYHOE 3HA4YEeHHWEe OKa3bIBAeTCH
CEMaHTHUYECKHA ONpPaBAaHHbIM, KOTHUTUBHO JOCTYNHBIM U KOMMYHUKAaTUBHO
BOCTpPeOOBaHHBIM. B 3TOM acnekTe MOTHUBALUS CAYKHAT CBSA3YKOLUM 3BEHOM
MeX/Jy UCXOLHBbIM 3HaYeHUEeM CJI0Ba, ero acCOUMAaTHUBHBIM MOTEHLUAJIOM U

HOBbBIMH YCJIOBUAMH yrIOTpe6J'IeHI/IH.

B-TpeTbuX, BaJIeHTHOCTb HWIPaeT KJIYEBYIO pOJIb B 3aKpellJIeHUU
CeMaHTUYeCKUX U3MEHEHUH B A3bIKOBOM NPAKTHKe, I0CKOJIbKY UMEHHO 4yepes
COYEeTaeMOCTHble CBOWCTBA CJI0BAa BBIABJAKTCA ero (QyHKLHUOHAJIbHbIE
BO3MOXXHOCTH B HOBBIX KOHTeKCTaxX. MHa4ye roBops, BaJIeHTHOCTb OO'bSICHSIET He
TOJIBKO TO, KAKUM 00pa30M HOBOE 3HaYeHHe BXOAUT B CUCTEMY fA3bIKa, HO U KaK
OHO CTAOWUJ/IM3UPYeTCA B peaJbHOM YIOTpPeOJIeHUH, CTAaHOBACh YaCcThIO y3yca.
V3MeHeHVd B TUIIMYHBIX MO/IeJISIX COYEeTAeMOCTH CBU/€TeJIbCTBYIOT O TOM, YTO
CEMaHTUYECKUH CABUT TNOJY4YUJ CTPYKTYpHOE U KOMMYHHUKATHUBHOE

MMOATBEPKACHHUE.

HakoHel, ucnoJib30BaHUE KOPIMYCHBIX METOA0B NPUJAET UCCAEL0BAHUIO
HEO00X0IMMYIO CTelleHb SMIIMPUYECKOMN JOCTOBEPHOCTH, MOCKOJIbKY M03BOJISIET
ONMMpPATbCd He TOJbKO Ha TeOpeTUYEeCKHe TMPeANoJIOKEHHS, HO M Ha
dbakTHhyecKkre AaHHble XUBOr0O s3blka. KopmnycHbl aHa/M3 o6ecnedyuBaeT
NpOBEPSIEMOCTb BBIBOJIOB, JAET BO3MOXHOCTb BBISIBJSTh YacCTOTHOCTb,
KOHTEKCTYyaJibHble OCOOEHHOCTHU W JAWHAMUKY YNOTpPeOJIEHUS] S3bIKOBBIX
eIMHUIL, a TaKkKe O0O0BbeKTHBHO (QUKCUPOBATH IMPOLECChl PpacCIIhpPeHUs
CceMaHTHYecKoro noJist. TakuM 06pa3oMm, couyeTaHHe M0JIEBOTO M0/1X0/1a, TEOPHUU
MOTHMBAIMY, BaJIEHTHOCTHOTO aHa/v3a W KOPMNYCHbIX METOJ0B GOopMHUpPYyeT

Haﬂé)}(Hy}O HAay9YHYI0O OCHOBY [JJid HCCJI€OAOBAHHUA MEXAaHNU3MOB Pa3BHUTHUA
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3Ha4YeHHu4d n pacliupeHud CEMaHTHYeCKHUX I0Jier B COBpeMEHHOM

si3pIKko3HaHUM. [Dirk Geeraerts, 2009: 25]
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Annotatsiya: Ushbu maqolada ispan tilidagi ilmiy matnlarni o‘zbek tiliga

tarjima qilish jarayonida terminologik moslik va aniqlikni ta’minlash masalalari
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